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Politika — város. 
N a p r ó l - n a p r a 

zeng az ellenzéki sa j tó a „törvény-
gyártás" -nak feltüntetett, nagy munka 
miatt, mely az uj Magyarország a lap-
köveit rakja le s melynél ér tékesebbet 
a „mélyen" tisztelt koalició még vé-
letlenül se tud felmutatni. Folyik a 
szó, a lesajnálás , a — sa j tótörvény 
határain belül ö m l ő — gyalázkodás 
Balogh J e n ő igazságügyminiszter, e s z -
ményünk: T isza s mindazok ellen, kik 
a haza boldog jövő jének megteremté-
sében cse lekvő részt vesznek. 

Épületes látvány, fel jegyzésre méltó 
cse lekedet ! E b b e n a cirkuszi zsivaj-
gásban jól esik megállapitani, hogy 
évtizedek mulasztását pótol ja a z a tör-
vényhozási munka, mely ál talános e m -
beri és speciális nemzeti eszményeket 
vált valóra s viszi a gyakorlati élet 
zsinór-mértékei közé . H o g y vannak 
még magyarok, van m é g párt, mely 
ennek az átalakuló, ujra formálódó 
világnak a lármájától meg nem za-, 
varva, semmiféle hamis irányzattól m e g 
nem tévesztve a nemzet felvirágzásá-
nak biztos kereteket teremteni ké-
nesek. 

H o g y minden „ka lkszburg i " és 
„nyugati" irányzattal szemben él még 
az a magyar erő, magyar szellem, 
mely bátran helyt áll, ha küzdeni kell 
s nemesen alkotni tud, ha a kor-
szellembe illeszkedés a kötelessége. 

Uborkánk 
világkereskedelmi c i k k ; két tényező 
tette azzá. Termelőink szorgos m u n -
kája s kereskedőink szivós kitartása, 
élelmessége. (A harmadik, a föld termő 
ereje a j ó Isten dolga s igy erről nem 
bátorkodunk b e s z é l n i ! ) T e g n a p 3 ko-
ronáért ment ez a m e s é s zöld t e r m é n y ; 
sokan zugolódtak a csekély ár m i a t t ! 
Nincs igazuk. Az olasz uborka még a 
külföldi p iacon van s az n y o m j a le az 
árakat. Mihelyt az megszünik s mivel 
a znaitni termés nem jól sikerült, a 
mi uborkánk ára mindjárt felszökik. A 
nyár derekán már 7 — 8 k o r o n a lesz a 
folyó ár megtetszik lá tn i ! 

A mai helyzettel is meg lehetnek 
elégedve a termelők. — Nincs piac 
Magyarországon, ahol igy, ilyen árak 
mellett lehetne eladni tömegárut . M i -
kor egy-egy termelő ez évi uborka *) Katona Béla könyve. 

hozamából a földje egész értékét ki-
h o z z a : csak dicsérettel emlegessük 
polgártársaink szorgalmát és kereske-
dőink tisztességét. E z az igazi városi 
pol i t ika! 

Az Alföld gazdasági jövője. -*) 
A többtermelés és iparoskodás 
jelentősége gazdasági életünk 

fejlesztése szempontjából. 

Katona Bélát könyve megirásában az 
az alapgondolat vezette, hogy a nemzet-
közi viszonyok alakulása rohamosan növeli 
állami kiadásainkat s ha ezzel arányban 
nem nőveljük bevételeinket, akkor a polgár-
ság keresete és az állami kiadások alaku-
lása között lévő egyensuty veszélyben fo-
rog. Miután kétségtelen, hogy a nemzet-
közi viszonyokat, melyekkel az állami ki-
adások rohamos növekedése összefüg, nincs 
módunkban megváltoztatni, az egyensuly csak 
is ugy biztositható, ha gazdasági életünket 
fejlesztjük teljes erővel. Gazdasági fejlő-
désünknek pedig két feltétlenül megbizható 
tényezője lehet. Az egyik a mezőgazdasági 
termelés mélyreható reformja olyképen, 
hogy kisebb területen lényegesen többet és 
drágábban értékesithető növényeket termel-
jünk. A másik megbizható tényező azaz ipar-
kodás, melynek alapjául az Alföldről lévén 
szó ugyancsak a mezőgazdasági termelés 
szolgálhat. 

Nyomatékosan utal arra, hogy a mai 
termelési, illetve gazdasági rendszer válto-
zatlanul nem tartható tovább fenn, tehát 
mindenkinek kötelessége, hogy e tarthatlan 
helyzetből kivezető utat keressen. S épen 
ezért könyvében az erre vonatkozó módo-
kat és eszközöket ismerteti. 

Az első fejezetben a nemzet történelmi 
hivatását vázolta nagy vonalakkal és az 
események tanulságából állapitja meg, hogy 
a gazdasági átalakulásnak és fejlődésnek 
minden lehetősége megvan a nemzet rendki-
vűl értékes tulajdonságaiban. A második 
fejezetben részletesen foglalkozik hét alföldi 
vármegye, nevezetesen: Pest-, Bács-, Szol-
nok-, Békés-, Csongrád-, Csanád- és Hajdu-
vármegyék termelési viszonyaival. Ugy 
számszerűleg, mint százalékos arány szerint 
is megálapitja e megyéknek kalászosokkal, 
továbbá kereskedelmi és iparilag haszno-
sitható növényekkel bevetett területeit s va-
lóban meglepő azon adata, hogy e megyék 
egész bevetett területének alig másfél szá-

A következő fejezetben azt vizsgálja 
Katona, hogy a népmozgalmi, kulturális, 
valamint birtokviszonyok alkalmasak-e az 
egészséges továbbfejlődés szempontjából. A 
két előbbire nézve kedvező választ ad és 
ezt statisztikai adatokkal is igazolja, utób-
bira nézve pedig kivánatosnak tartaná, ha 
az Altruista Bank szélesebb alapokon dol-
goznék. Érdekes, hogy az eddigi felfogás-
sal ellentétben e bank szerepét és munkás-
ságát Katona nemcsak értékesnek, hanem 

zalékát használták fel nagyobb értékű nö-
vények termelésére. E részben még figye-
lemreméltó, hogy a kalászosok és a tengeri-
termelés még az országos állapottal szem-
ben is tultengést mutat. Ez azonban csak 
a kisebbik baj. A legsulyosabb hiba abban 
rejlik, hogy az országnak ezen legtermé-
kenyebb földterületén alig terem valamics-
kével több, mint Ausztriában, ahol pedig 
sokkal kedvezőtlenebbek a Viszonyok. Nyil-
vánvaló ebből, hogy nálunk sem a talaj-
műveléssel, sem a magvak kiválasztásával 
— s ami döntő fontosságu,— a kellő mű-
trágyázással egyáltalán nem törődnek. 

Katona részletes statisztikai kimuta-
tással mindenek előtt azt a legendát osz-
latja el, mintha nálunk lényegesen kedve-
zőtlenebb lenne a csapadék, mint pl. Né-
metországban, amelynek nagyszerű termés-
eredményeire oly gyakran történik hivatkozás. 
Ezután részletesen kimutatja, hogy Európa 
egyes államaiban a műtrágyafogyasztás növe-
kedéséhez mérten miként emelkedtek a 
termésátlagok. Ugyanilyen kimutatásokat 
készitett a fentebb emlitett megyékre nézve 
is, azután pedig sorra veszi az egyes ter-
ményeket és mindegyiknél számszerűleg 
mutatja ki a műtrágyázás termésfokozó ha-
tását. Különösen nagy sulyt vet a tengeri, 
valamint a cukorrépa termelés jelentőségé-
nek kidomboritására, mint amelyeknek 
ipari feldolgozása a legnagyobb perspekti-
vát mutatja. Hasonlóképen részletesen tár-
gyalja a repce, valamint a kender és len-
termés fontosabb adatait is. Rendkivül ér-
dekes itt Katonának az a megállapitása, 
hogy ha a szóban forgó hét alföldi vármegye 
az intenzivebb gazdálkodásra sulyt helyezne 
s termésátlagaikat csak az Ausztriában ta-
pasztalt szinvonalra igyekeznének feljavitani, 
akkor a gabona mai termésmennyisége 
210.000 holddal kevesebb bevetett terüle-
ten volna produkálható. Ez más szóval 
annyit jelent, hogy az Alföld megyéi azt a 
földterületet, amelyen eddig nagyobb ér-
tékű, tehát több hasznot is biztositó növé-
nyeket termelnek, megötszörözhetnék anél-
kül, hogy a gabonafélék termelését csök-
kenteniök kellene. 
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igen biztatónak is mondja. Ugyanitt rámu-
tat annak sürgösségére, hogy a tagositási 
kényszer kimondása mellőzhetlen előfelté-
tele lenne az intenziv gazdálkodásnak 

A többtermelés előfeltételeinek rész-
letezése után Katona az iparosodás, illetve 
mezőgazdasági termelésen alapuló iparfej-
lesztés irányának vázolására tér át. Részle-
tes statisztikai adatokkal világitja meg, 
hogy ily nemű árucikkekben állandóan 
emelkedik a fogyasztás, mellyel azonban 
nem tart lépést a termelés annak dacára, 
hogy nyersanyag korlátlan mértékben Volna 
termelhető. Foglalkozik itt a hüvelyesek, 
főzelékfélék és a gyümölcsök termelésénél 
konzerviparunk szempontjából való jelen-
tőségével; jelzi a sörgyártás, élesztő, enyv, 
gyertya és szappaniparunk stagnacióját, az 
olajgyártás, a gyógynövények és a rizster-
melés, valamint a fásitás és mesterséges 
haltenyésztés fontosságát. 

Néhány szóval kitér még az alföldi 
megyék anyagi helyzetére, majd pedig az 
állami beavatkozás módját és eszközeit, 
valamint a városokra háruló feladatoka; 
ismerteti. Előbbinél főleg a vámvédelem 
hiányosságait tárja fel s e részben igen ér-
tékes az a végkövetkeztetése, hogy azon 
gondolat, hogy valamely mezőgazdasági 
termény vámja abból a szempontból mel-
lőzhetlennek tekinthető-e, vámtarifánkban 
még csak nyomokban is alig jut kifejezésre. 
Épen ezért a vámvédelemnek ily irányban 
való változtatását elengedhetetlennek tartja, 
aminthogy ebből a szempontból volna az 
iparfejlesztési törvény reformja is keresztül-
viendő. Kiterjeszkedik még mint állami 
feladatra, a közutak erőteljesebb felkarolá-
sára s végül arra ösztönzi az érdekelt al-
földi városokat, hogy országos hangulatot 
igyekezzenek teremteni az Alföld gazdasági 
jövőjét illető akciók iránt. 

A könyvhöz Rubinek Gyula, az Or-
szágos Magyar Gazdasági Egyesület igaz-
gatója irt előszót, melyben őszinte elisme-
réssel méltatja Katona alapvető tételeit és 
arra vonatkozó fejtegetéseit. 

Vigyázó fáról.-*) 
Rajz félét olvastam most vasárnap. 

Budapesti bankár és a soffőrje játszák benne 
a főszerepet, s a bankár unokaöcscse is 
megjelenik egy alkalommal, rövidke időre, 
de elég förtelmes kis szereplésre. 

A bankár pilisi Pirniczer Zsigmond úr, 
budapesti zsidó; a soffőr Katona András, a 
vidékről fölkerült magyar ember; az unoka-
öcs Pilissy István földbirtokos úr. 

A bankár úr autót tart, öreg ember 
és nem szereti a gyors hajtást; a soffőr 
viszont tőröl metszett magyar, az erő, a bá-
torság és a biztonság rátermettségénél 
fogva „Budapest legbátrabb, legügyesebb 
soffőrje", aki gyorsan szeret hajtani, akként, 
mint mikor „még prádés kocsis volt, aki 
mindig előzni akar és sohasem türi, hogy 
őtet előzzék és életét oda adná egy szép 
felhajtásért, egy pontos és gyors meg-
állásért. 

Az öreg Pimiczer szenved a gyors 
hajtás miatt, kéri, kérleli soffőrjét a lassu 
hajtásra. Rá se hederit. Az öreget szinte 
beteggé teszi a gyors hajtás izgalma; de 

-*) Alföldi alkalmatosság ez s a kukorica 
földón használják csőszködés végett. Magas pózna; 
fogak gyanánt vékonyabb fadarabokat huznak bele 
lépcső fokoknak, erről a fáról szokás vigyázni, 
hogy a sűrűben és a távolban nem történik-e 
hiba,? Szerk. 

soffőrjének fölmondani nem mer, parancsolni 
nem tud. 

Ekkor jelenik meg látogatóban a vi-
déki földbirtokos, Pilissy István ur s meg-
értvén a helyzetet, ekként szól a nagybáty-
jához: 

Hidd el Zsiga bácsi, ti budapesti 
zsidók rontjátok a cselédet, miattatok sztráj-
kol már a béres is. De én majd rendet 
csinálok itt. 

És csinál rendet. Valami főúri gőgös 
föllépéssel oda fordul Andráshoz: 

— Te — mondja neki nyugodtan —, 
ide figyelj . . . Ide figyelj, én szeretem a 
részeg kocsist, úgy vigyél ma bennünket, 
mintha bölcsőben ringatnának. 

Az intés használt. De csak pár útig 
tartóan. András már a harmadik elindulás 
után neki eresztette a gépet és irgalmatlan 
gyorsasággal röpitette utasait vissza a la-
káshoz. 

Itt aztán Pilissy úr leparancsolta 
Andrást a bakról, akit a megszégyenités és 
a szolgálatból való elküldés elkeseritett, rá 
akart támadni a földbirtokos urra, aki azon-
ban előkelően kétszer arcul vágja a bátyja 
cselédjét és persze még revolvert is szegez 
a mellének. 

A meggyalázott magyar most kérésre 
fogja a sort, visszakönyörgi magát az öreg 
bankárhoz, aki kegyelmet is ad arra az 
esetre, ha jól viseli magát. 

Egész télen át jól viselte magát a 
magyar és boldog volt általa ugyanaddig a 
zsidó. 

Tavaszra kelve azonban a magyaron 
diadalmaskodni kezd a gyors hajtás ör-
döge, ujra beteggé teszi a kenyéradó gaz-
dáját, aki most már el akarja küldeni. A 
magyar megfenyegeti a zsidót: 

— Hát küldjön el; de tudom olyat 
teszek, hogy nemcsak én magam bá-
nom meg. 

És nem küldte el a bankár — jó ma-
gaviselet elvárása mellett. 

A jó magaviselet az volt, hogy ismét 
és folyton nagy gyorsasággal hurcolta a 
gazdáját. Ez végtére is elhatározta, hogy 
elkergeti Andrást, mielőtt Mannheimba menne, 
ahol jó budapesti szokás szerint nyaralni 
szokott. De erre nem került a sor, a gyár-
ból egy este hazafelé térve, nem,— repülve 
az útkanyarodás ép a vasuti sorompóhoz 
juttatja az autót, amint azt lebocsátják s a 
melyik percben a gyorsvonat csörömpölve 
elsuhan mellette. András a gépet az erő és 
ügyesség remeklésével gyönyörűen meg-
állitja, diadallal néz hátra a gazdájára. De 
ez elájult az izgalom miatt; András fello-
csolja, haza vitte, ahol is pár nap alatt meg-
halt pilisi Pimiczer úr . . . 

Ez a rajz, vagy mese, vagy életkép, 
vagy minek nevezzem, jelent meg egyik mult 
vasárnap — jun. 28-án — egyik előkelő 
napilapunkban, az igaz, hogy csak a vo-
nal alatt. 

De megjelent. S az nap került az ol-
vasó kezébe, amikor az a sarajevói rettene-
tesség történt, amely még ma is zaklatja 
idegeinket és szilajra korbácsolja vérünk 
keringését. 

Tán e miatt akadok fenn a cikken, 
a mely különben sehogy se tarthatna igényt 
arra, hogy felőle bárki is megemlékezzék; 
én se a cikkel, se irójával nem is foglal-
kozom; csak az irányzata állit meg és kész-
tet a hozzászólásra. 

(Vége köv.) 

Nemcsak vidéki, de fővárosi lap-
jaink is hallgatással és részvétlenül 
vonultak el annak a férfiunak a ra-
vatala mellett, aki a mult hét elején, 
férfikora delelőjén, oly megdöbbentő 
hirtelenséggel s váratlanul dőlt kí so-
kaknak igaz részvétére. Parthay Géza 
neve ismeretes volt és nagyon sokáig 
emlékezetes lesz mindazok előtt, akik 
a baromfitenyésztés ügyét okszerüb-
ben akarták előbbre vinni. Városunk-
nak sok tenyésztőjéhez kötötték a ba-
rátság szálai. Még néhány héttel ezelőtt 
is itt járt körünkben s erős fogadással 
igérte ismételt eljövetelét és sürgette 
városunkban egy, az ősszel megnyitandó 
baromfikiállitás eszméjének keresztül-
vitelét. A talpig gavallér, uri ember, a 
hű barát, a bölcs tanácsadó, a testes-
tül-lelkestül magyar, az európai mű-
veltségü és széles látókörü tenyésztő 
és iró nincs többé! 

Életrajzi adatainak rövid vázlata 
a következő: 

1871-ben Haróban (Hunyad m.) 
született. Mint ösztöndijas tanárjelölt a 
földmivelésügyi miniszterium megbizá-
sából mezőgazdasági tanulmányokkal 
foglalkozott. Az 1887-ben alapitotta a 

„Szárnyasaink" c. szaklapot és az or-
szágos baromfitenyésztési egyesületet. 
1895-ben a földmivelési minisztérium 
megbizásából t a n u l m á n y u t o n volt 
Francia-, Angol-, Németországban és 
Belgiumban. A millénium alkalmával 
megirta Magyarország baromfitenyész-
tésének a történetét és rendezte az 
országos baromfikiállitást, amely körül 
szerzett érdemeinek az elismeréseül 
a koronás arany érdemkeresztet nyerte 

1897-ben több ideig tanulmány-
uton volt Oroszországban. 1898-ban 

alapitotta a „Zoologiai Lapok"-at és az 
országos zoologiai társulat igazgatója 
lett. Számos esetben vett részt ugy a 
hazai, mint a nemzetközi baromfikiálli-
tások rendezésében. 1900-ban megindi-
totta a „Baromfitenyésztési Lapok"-at. 
Majd megteremtette az Orsz. Baromfi-
tenyésztő Szövetséget, melynek igazga-
tója volt. Nemcsak maga törekedett 
a saját birtokán elsőrangu ba-
romfitenyésztést felmutatni, hanem lel-
kes kitartással buzditott szerte az egész 
országban gazdasági életünk e fontos 
ágának a fejlesztésére. Mikor a Nagy-
kőrösi Baromfitenyésztő Egyesület ez 
év márciusában megalakult, Parthay 
Géza is megjelent a kaszinói alakuló 
gyülésen s lelkes melegséggel buzditotta 
az ifju egyesületet munkára és kitartásra. 

Igaz ember volt, nagyon sokáig 
pótolhatatlan. Áldott legyen emlékezete! 
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H I R E K . 
— Személyi hirek. Tóth Kálmán 

csendőrhadnagy, földink, Erdélyből Kör-
mendre helyeztetett át. — Szücs Lajos, a 
szegedi esperantó egyesület titkára, világ-
körüli utjában, kedden, városunkba is eljött 
s itt érdekes és tartalmas eszmecserét 
folytatott az esperantó helybeli hivei-
vel az esperantó világnyelv terjesztése ér-
dekében. — Hankovszky Károly köz-
ségi igazgató-tanitó a földmivelésügyi mi-
niszteriumtól a rimaszombati mezőgaz-
dasági tanfolyamon való részvételre ál-
lamsegélyt kapott. — Dr. Kökény Dezső 
takarékpénztári igazgató é s ref főgondnok 
több heti kurára Pösténybe utazott. — Az 
igazságügyminiszter Sipos Dániel kir. járás-
birósági telekkönyvvezetőt a IX-ik fizetési 
osztályba nevezte ki. — Csefó Sándor, újon-
nan megválasztott főgimn. helyettes tanár 
ittni állásáról lemondott és a székelyudvar-
helyi ref. főgimnázium tanári állását fo-
gadta el. 

Az 1915. évi költségvetés. A 
városi tanács a folyó hó 20-án teljes üiést 
tartott, amelyen megállapitotta a jövő évi 
költségvetésének tervezetét. A költségvetés-
ben kiadásként a következő uj, nagyobb 
tételek szerepelnek: az eddigi 9 dijnok he-
lyett 13 dijnok 14235 koronával, (a folyó 
évi előirányzat 7519 korona volt), egy 
műszaki dijnok 2190 K, új ápolda épitésére 
30,008 K, (mely a községi takarékpénztárból 
kölcsönképen lenne felveendő s tiz év alatt 
lenne visszafizetendő, első törlesztési részlete 
3000 kor. és egy évi kamata 1800 korona 
a költségvetésbe be van illesztve) kórházi 
felszerelésekre és orvosi műszerekre 1710 
korona, két drb uj vésett kut készitésére 
2640 korona, Széchenyi-fürdőkerti költsé-
gekre 7180 korona (a mult évben 5540 K 
volt) pótharaszti erdősitésekre 20,400 kor. 
(a folyó évi 12,000 K volt), fogyasztási 
és italadó bérletre a folyó évi 65,000 kor. 
helyett 70,000 korona, egy tüzoltó szerko-
csira 1500 korona, Gemperle Vilmosnak ki-
fizetett marasztalási összeg egyharmad része 
megtéritéséül 5997 K 59 fill., vagyis csak 
az itt elősorolt összegek 39,783 K 59 fillér 
uj kiadást jelentenek s s ennek dacára a 
községi pótadó 63 százalék, (a folyó évi 
57.6 százaléknál 5.4 százalékkal több) egyéb 
adókra 75.8 százalék, (a folyó évi 71.2 szá-
zaléknál 4.5 százalékkal több). 

-- Táncestély. Az Ujkécskén vasár-
nap este rendezett hangversennyel egybe-
kötött táncmulatság úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag igen szépen sikerült. Az estély 
lefolyásáról térszüke miatt részletes tudósi-
tást lapunk vasárnapi számában hozunk. 

— Uj tanitónő. Szentpétery Géza 
adótanácsnokunk leánya, Illy, a nagyváradi 

„Orsolya" zárdában, kitűnő tanitónői ok-
levelet nyert. — Szivesen üdvözöljük! 

— Pályázati hirdetmény. A Jeney 
Ernő v. főmérnök lemondása folytán ürese-
désbe jutott városi főmérnöki állásra a pol-
gármester a pályázati hirdetményt kibocsáj-
totta. — A pályázati kérvények születési, 
erkölcsi és működési bizonyitványokkal, 
valamint mérnöki oklevéllel felszerelve f. évi 
augusztus hó 14-ig a polgármesteri hiva-
talon adandók be. — A tisztujitó közgyű-
lés a f. évi augusztus hó 16-án délelőtt fél 

11 órakor lesz, ezt megelőzőleg egy órával 
tartja a kijelölő választmány az űlését. 

— Farkas Menyus zenekara Uj-
kécskén. A f. hó 19-én, vasárnap este le-
zajlott kécskei hangversenyen a nagykőrösi 
zenészek egyik elsőrendű (Menyus) bandája 
játszott, amely alkalommal a zenekar min-
den tekintetben kivivta a kőrösi becsületet. 
Ugyanis az egész zenekart a kécskeiek tel-
jes elismerésében részesitették kiváló, oda-
adó és hűséges játékaiért. Különösen a pri-
más, Menyus hóditotta meg a könnyen he-
vülő, kécskei szép, menyecskék és lányok 
szivét az ő behizelgő modorával és fülbe-
csaló játékával. Ezen alkalomból mi is szi-
vesen üdvözöljük őt az elért szép sikerekért! 

— Halálozás. Részvéttel vesszük a 
hirt, hogy Katona Klárika, Katona József 
gyógyszerésznek, a kecskeméti Munkapárt 
ügyvezető elnökének leánya vasárnap dél-
után hosszas szenvedés után elhunyt. 

— Az artézi uszoda tervének és 
költségvetésének elkészitésére még a f. évi 
május hó 20-án utasitotta a v. tanács Jeney 
Ernő főmérnököt. Azóta két hónap telt el, 
de a mérnök még egy árva vakarintást sem 
tett e kérdésben. — Tekintve azonban, 
hogy az uszoda létesitésének előmunkálati 
kérdése égetően sürgős, a főjegyző, mint a 
bizottság elnöke megszerezte a marosvásár-
helyi uszoda terveit és ennek alapján 
Szarvas György és Szarvas Ferenc épité-
szeket, úgy Kövessy Dezső villanytelepi 
üzemvezetőt egy értekezletre hivta meg, 
amely értekezleten az a megállapodás tör-
tént, hogy a belügyminiszterium műszaki 
osztályának kiküldött mérnöke utasitása 
alapján a nevezettek az uszoda tervét és 
költségvetését elfogják késziteni. 

— Táncvigalom. A „Nagykőrösi 
Iparos Ifjuság Önképző Egylete" 1914 aug. 
hó 2-án vasárnap, a Széchenyi fürdőkert 
tánctermében, az első zenekar közreműkö-
désével saját könyvtára javára zártkörű 
táncvigalmat rendez. Belépődíj személyen-
kint 2 kor. Kezdete este 8 órakor. 

A vásártéri csordajárást , melyet 
eddig Kustár Ferenc évi 300 koronáért bé-
relt a várostól, a hét folyamán megtartott 
árverésen ujabbi három évre évi 900 kor. 
korona bérért Labancz Ferenc vette ki. 

A NAGYKŐRÖSI 

GAZDASÁGI E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E I . 

( - ) A gyümölcs- és termény-feldol-
gozó és konzerváló tanfolyam augusztus 
3-tól kezdve 22-ig fog tartani. A tanfolyamra 
naponként délután 3-tól 4 óráig a Gazda-
sági Egyesület titkári hivatalában lehet je-
lentkezni s jelentkezhetnek mindazok, akik 
a gyümölcs- és konyhakerti termények 
legjobbnak bevált eltevési módjait megis-
merni óhajtják. A tanfolyam naponta 8-12-ig 
és délután 2-5-ig tart s igy alkalmuk van 
a növendékeknek a gyakorlati ismereteket 
akár a délelőttí, akár a délutáni órákban 
elsajátitani. Hetenként kétszer elméleti ok-
tatás is lesz. Az előadások teljesen ingye-
nesek, a növendékek maguk adják a fel 
dolgozáshoz szükséges anyagot, mint gyü-
mölcsöt, cukrot, üveget stb. s a feldolgo-
zott anyag mindenkinek saját tulajdona 
marad. A befőzésen és aszaláson kivül külö-
nös gond fog fordittatni a különböző gyü-
mölcs sajtok, kandirozott gyümölcsök, ízek 
és szörpök készitésére. 

(-) A rovarfogó övek megérkeztek 
és méterenként 15 fillérért kaphatók a Gaz-
dasági Egyesület titkári hivatalában. 

( - ) Zsákok és ponyvák, mintegy 12-
féle minőségben raktáron vannak s igen ju-
tányos áron a tagok rendelkezésére állanak. 

( - ) Értesitjük a gazda-közönséget, 
hogy a csépléshez a porosz szén megérke-
zett. Felkérjük egyesületünk tagjait, hogy a 
már előjegyzett szükségletüket minél előbb 
átvenni sziveskedjenek. 

Közgazdaság. 
Gabonaüzleti jelentés a Nagykőrös 

és Vidéke részére. 
Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 

Beer Jakab gabonabizományi cég Buda-
pest, V. Nádor-u. 15. sz. jelentése. 

1914. julius 22. 
Készáru üzlet. 

Buza, 15 f. magasabb áron elkelt 15000 
mm. A legmagasabb ár prima tiszavidéki 
buzáért — . — kor. 3 hóra ab Budapest. 

Rozs 5 f. magasabb, uj rozs budapesti 
paritásra 9.55 K-val jegyez. 

Arpa üzlettelen, budapesti paritásra 
7.50 K jegyez. 

Zab szilárd, egészséges áru 8 . — K, 
dohos áru 7.40 K. jegyez ab Budapest. 

Tengeri 5 f. drágább, promt áru 7.35 K 
jegyez ab Budapest. 

Határidős-üzlet. 
Magas. Külföldre és fedezésekre na-

gyon szilárd. 
Zárlat 1 órakor. 

Buza októberre . 13.53—54 K 
Buza 1915. áprilisra 13.73—74 K 
Rozs októberre . 9.72—73 K 
Zab októberre . . 7.95—96 K 
Tengeri juliusra . 7 .27—28 K 
Tengeri augusztusra 7.31—32 K 
Tengeri 1915. máj.-ra 7.18—19 K 

Soványsertés árjegyzék. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. jul. 21. 
Sertésvészen átment sertések: 

6 0 - 1 0 0 kilogramm 130—120 fill. 
100—120 „ 120—116 „ 
120—160 „ 116—112 „ 
160—200 „ 112 -108 „ 

Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 120—110 fill. 

100—120 „ 110—108 „ 
120—160 „ 108—104 „ 
160—100 „ 104—102 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: élénkebb. 

Sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás SchleiffelderésTársai cégtől. 

(Bécs, St. Marx.) 
1914 jul. 21. 

A mai vásárra összesen 15207 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
5969 süldő és 8239 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 10167 darab 
Galiciából 1451 „ 
Osztr. tartományokból 2590 „ 

összesen : 14208 darab 
Az üzlet irányzata csendes volt. 

Prima magyar sertés 113—116 fill. 
kivételesen 118 fill. 

Közép sertés 108—112 „ 
Öreg sertés 104—108 „ 

Könnyű- és szedett sertés 104—108 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 110—136 „ 
Szerémségi 108—112 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam. 113. szám. 

Kupai K o v á c s Zsigmond ur 
Puszta-Besnyői birtokán egy szám 
feletti, de jó karban levő Westfália 
fajta műtrágya szórógép és egy 17 
soros sorbavető gép eladó; értekezni 
lehet ugyanott a gazdával vagy a gé-
pészszel, ki az eladással meg van 
bizva. 

Értesités. 
Értesitem a nagyérdemű közön-

séget, hogy művirágból saját készitésű 
sirkoszoruk, pálmák, a legkülönbözőbb 
szobadiszek, menyasszonyi koszoruk, 
virágkosarak, cserépvirágok legjutányo-
sabb árban készen kaphatók. 

Megrendelésre tetszés szerint hason 
tárgyakat készitek. 

Rendeléseket I. ker. 33. sz. alatti 
lakásomon, vagy naponként a piac-
téren a nagyvendéglő előtti elárusitó 
helyen veszek fel, vagy kivánatra ház-
hoz megyek. 

Teljes tisztelettel 

Gerő Edéné 
Hoffmann Szeréna. 

Vendéglő megnyitás. 
Somodi László tudatja a n. é. 

közönséggel, hogy a Ceglédi-uton, a 
Mészhomok téglagyár szomszédságában 

vendéglőt nyitott. 
Felhivja a nagyközönség figyelmét. 
hogy vendéglőjében kapható minden-
féle szeszes ital bármily mennyiségben, 
hideg és meleg ételek a legszolidabb 
áron. Kéri a n. é. közönség pártfogását. 

Hirdessen A „NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

P e s t i Antal IX. ker. 106. sz. háza 
1108 n.-öl terület, összes gazdasági épüle-
tekkel együtt, továbbá a Zsiros-hegyben 
Csete Ferenc szomszédságában 23 út, gyü-
mölcsös szőlője örök áron eladók; érte-
kezni lehet Szentpéteri Gergely IX. ker. 88. 
sz. házánál. 6-3 

vendéglős, X . ker. 38. sz. 4-2 

Kaszap Balázs 

helyiségemben ugy heti vagy havi 
fizetés mellett jutányos árért e lső-
rendü izletes polgári koszt kap-
ható, valamint tiszta kezelésű bor és 
egyéb elsőrendű italok. 

Szives pártfogást kérve 

vendéglői 

Értesités. 
Van szerencsém szives tudomá-

sára hozni a t. közönségnek, hogy 
ujonnan berendezett 

háziszer néhány napi használat után tel-
jesen megszünteti a legmakacsabb gyo-
morbajokat is. Kellemes izü. Nők és gyer-
mekek is szivesen veszik, erősit, éltet. 
Utazásoknál és hirtelen rosszul lét al-
kalmával a legkitűnőbb háziszer. Kap-
ható mindenütt. — Főraktár Nagykőrösön 
és vidékén Fenyves István drogériájában 
Nagykőrös. — Árak: kis üveg 80 fillér, 
nagy üveg 2 K, vidékre 3 nagy vagy 6 
kis üvegnél kevesebb nem szállittatik. 

A VILÁG CSODÁJA! 
Nincs többé gyomorfájás!! 

A szabadalmazott 

Kakukfű keserü 

Nagyobb mennyiségű 
ó- és uj-szénát, valamint na-
gyobb mennyiségű idei ter-
mésü szalmát veszek. Cimem 
a kiadóhivatalban. 

4 s z o b á s uri l a k á s — közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 

Özv. Szilágyi Istvánné II. kerület 
447. sz. háza örök áron eladó; értekezni 
lehet a fenti sz. alatt. 6-2 

Ifj. Makai Sándornak a Felső-
járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földből 
— 28 hold és 1100 n.-öl területű birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-6 

Labancz Ambrus 1. ker, 300 sz. 
házánál több rendbeli lakás, melyben 
3 szobás is van, minden tekintetben 
teljesen megfelelő, f. év november 1 -re 
kiadó, esetleg eladó; értekezhetni fenti 
sz. alatt a tulajdonossal. 2 0 — 1 1 

Egy, esetleg két fiatal e m b e r 
részére szépen butorozott szoba kiadó. 
A lakásban villanyvilágitás van beve-
vezetve. — Vitkó Ferenc, VI. ker. 
Csillag-utca 136. szám. 4 — 4 

V. F a r a g ó Sándor gyermekeinek 
Jászkarajenőn, Sz. Szabó Sándor szom-
szédságában, 27 kat. hold birtokuk, 
gazdasági épületekkel jól felszerelve, f. 
évi szeptember 29-től több évre ha-
szonbérbe kiadó. Bérbe nem vevés 
esetén pedig 1 évre feléből is kiadó; 
értekezni lehet a tulajdonosokkal V. 
ker. 2. sz. alatt, szerda és csütörtöki 
napokon meg a helyszinen. 6 - 2 

Telefon: 
66. sz. 

Telefon: 
66. sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a A Szántói ásványviz ál-

landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, elősegiti az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételű. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy ne 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., 1 L. üveg 40 
fill., 1.6L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


